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TURKIYE CUMHURIYETI HOKOMETI
ILE
KAMBOGCYA KRALLIGI HUKUGMETI

Ekonomik iliskflerini daha fazla gelistirmek ve vergi korwlarinda isbirfiklerini artirmak
istediyle,

Vergi kacakgilig) veya vergiden kagimma yoluyla {Uglncl Devietlerin mukimlerinin
dolayl menfaatier! igin bu Anlagmada saglanan kolaylikian elde etmeyi amaglayan anlagma
secme (treaty-shopping) ayarlamalar da dahil) vergilendirmeme veya digiik vergilendirme
olanad yaratmadan gelir {izérinden alinan vergiler bakimindan cifté vergilendirmeyi 8nlemak

1 lgin bir Anlasma akdetmek amaciyla,

Agagidaki gekilde anlagmiglardir:

Madde 1 .
KAPSANAN KE§|LER

Bu Anlagma, Akit Devleflerden birinin veya her ikisinin mukimi olan kisilare

uygulanacakbr,

Madde 2
KAPSANAN VERGILER

1By A;nlasma, e gekilde abndigina bakimaksizin bir Akit Deviet veya mahall
idareler adina gelir (izerinden alinan vergilere uygulanacaldir.

2. Menku! veya gayrimenkul varliklarin devrinden dogan kazanclara uygulanan
vergiler ile-tegebbisler tarafindan &denen iicret ya da maaslann toplam tutan {zetinden
alinan vergiler dahil olmak uzere, toplam gelir veya gelirin unsurlan Gzerinden alinan tim
vergiler, gelir izerinden alinan vergiler olarak kabul edileceklir. '

3. Anlagmanin Uygulanacad meveut vergiler dzellikle:

a} TUrkiye'de;

i) gelir vergisi, ve

fiy kurumiar vergisi;

{bundan béyle "Turk vergisi® olarak bahsedilecektir); ve
b) Kambogya'da;

) Stopaj Vergisi, Asgari Vergi, Temetttl Daditury Uzerinden Alinan Ek Gelir
Vergisi ve Sermaye Defer Arig Kazanglar Vergisi dahil Gelir Uzerinden Alinan Vergi;

ii) Maag Uzerinden Alinan Vergi;
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{bundan bbyle "Kambogya vergisi* olarak bahsedilecektir),

4. Anlasma gy zamanda, Anlagianin eza tarhinden sonra meveut vergilere flave !

olarak veya onlani yerine alinan ve mevout vergilerle ayri nitelikte olan veya orilara dnemli
gigtide benzeyen vergilsre de uygulanacaktir. Akit Devietlerin yetkili makarmlart, vergi
mevzuatlarinda yapilan herhangi bir nemli dedisikligi birbirlerine bildireceklerdir.

Madde 3
GENEL TANIMLAR

1, By Aniagmanin armaglan bakimindan, métin aksini gerektirmedikpe:

a) i) "Tirkiye" terimi, kara llkesini, ig sulanni, karasulanm ve bunlarin Gzerindeki | ©

hava sahasiny, bunun yani sira canl veya cansiz dodal kaynaklarin aranmas:, igletiimesi ve
kerunmasi amagciyla Turkiya'nin yluslaratast hukuka uygtin olarak (zerinde agamen hak veya
yetkilere sahip oldufe deniz alanlann ifade eder;

i) "Kambogya" terimi, Kambogya Krali§i toprakiarnmi ve ayni zamanda
Kambocya Kraliginin ulustararas hukuka uygun olarak egemen hak ve yetkilerini kullandig
karasulannin i simranna bitigik deniz yatadi ve toprak alti ile hava sahasi dahil olmak
Uzere, deniz alanlanni ifade eder;

b) “bir Akit Devlel” ve "diger Akit.Deviet" terimlert, metnin gere§ine gére Tarkive '

veya Rambogya anlamina ge'in,

¢) "Kisi* terimi, bir gergek kisiyi, bir sirketi ve kigilerin olugturdudu diger terhangi | ¢

bir kurulugu kapsar,

di “sirket” terimi, herh'anéi bir kurum veya vergileme yéninden kurum olarak |

muamele géren herhangi bir kurulug anlamina gefir;

o e} “bir Akit Devist tesebblsi" ve "dijer Akit Deviet te§ebblst” terimleri sirasiyla,
bir Akit Devietin mukimi tarafindan igletifen bir tesebbiis ve dider Akit Dewvletin mukimi
tarafindan igletilen bir tesebbls antaming gelir;

i “duslarares trafic” tarimi, valnizea diger Akt Davietin simirlari iginde bulunan

f'yerier arasinda yapian gemc veya ugak igletmeciiigi hari¢ olmak (zere, bir Akit Deviet
‘tegebbist tarafindan gemi veya ugak isletilerek yapilan her tirl tagtimaciig) ifade eder:

g) "yetkili makam® terimi:
i) Turkive'de, Hazine ve Maliyé Bakanini veya anun vetkill temsilcisini; ve
iy Kambogya'da, Ekonomi ve Maliye Bakanins veya onun yetkili temsilcisini;
ifade ader; '

h} bir Akit Devlet ite ilgili olarak "vatandag” terimi:
) o Akit Devietin uyrukluguna sahip herhangi bir gergek kigiyl, ve

u) o Aklt Devlette yOrlrlikie olan mevzuata gdre stati kazanan herhang| bir
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tozel kisiyi, ortakligr veya birligi;
ifade eder,

2. Anlagmanin bir Akit Deviet tarafindan herhangi bir tarihte uygulanmasi
bakimindan, Anlagmada tanimianmamis herhang! bir terim, metin aksini gerektirmedikge,
Anlagmanin uygulandidi vergilerin amagiar bakimindan, o tarihte bu Devletin mevzuatinda
sahip oldudu anlami tagtyacak ve bu Devletin ylrUrltkieki vergi mevzuatinda yer alan
herhangl bir anlam, bu Devletin dider mevzuatinda bu terime verjlen anlama gére Gstinlk
tasiyacaktir.

Madde 4
MUKIM

1. Bu Aniagsmanin amaglan bakirundan, "bir Akit Devletin mukimi” terimi, o Devletin
mevzyati geregince ev, ikametgéah, kanuni merkez, kurulug yeri, yanetim yeri, ana is merkeZzi
veya benzer yapida dider herhangi bir 6lgit nedeniyle burada vergiye tabi olan herhangf bir
kisi anlamina gelir ve o Devieti ve mahalli idaresini de kapsar. Ancak bu terim, yalmzeca o
Devletteki kaynaklardan eide edilen gelir nedeniyle o Deviette vergiye tabi tutulan herhangi
bir kigiyi kapsamaz,

2. 1 ingi fikra hikOmleri dolayisiyla bir gercek kisi her iki Akit Devietin de mukimi
ofdugunda;, b Kisinin durumu agadidaki sekilde belirlenecaktir.

a) bu kisi, yalnizca daimi olarak kafabilecedi bir avin bulundugu Devietin mukimi
kabul edilecektir; eder bu kiginin her iki Deviette de daimi olarak kalabilece§i bir evi varsa, bu
kigl, valmizea kigise! ve ekonomik iligkilerinin daha yakin oldugu (hayati menfaatierinin merkezi
olan) Devletin raukimi Kabui edilecelkdtir;

by eder Kiginin hayati menfaatlerinin merkezinin yer aldifi Devie! saptanamazsa
veya her ii Devlette de daimi olarak Kalabilecegi bir-evi yoksa, bu kigi yainizca kalmay: adet
edindigi evir bulundugu Devietin mukimi kabul edilecektir,

¢) eger kisinin her iki Deviette de kalmay adet edindigi bir ev varsa veya her i :
Deviette de béyle bir ev sdz konusu dedilse, bu kigi yalnizea vatandasi oldugu Devletin
mukimi kabul edilecektir,

d) eder kisi her iki Devietin de vatandagiysa veya her iki Devietin de vatandas
degilse, Akit Devletlerin yetkili makamlan sorunu kargllikh anlagmayla ¢ozeceklerdir.

3 Gergek kisi digmndaki bir kigi, 1 inci fikra hikiirieri deiayisiyla her iki Akit Devletin

de mukimi oldugunda, bu kisi yalnizea, kurulug yerinin bulundugu Devletin mukimi kabui
edilacektir,

Madde 6
ISYERI

1, BU Anlagmanin amaglarn bakimindan “isyeri” terimi, bir tegebbisin i$ir€in tamamen
veya kismen ylritidigi ise iligkin sabit bir yer antaruna gelir,

2. “lsyeri” terimi 6zellikle sunlan kapsamina alir;
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a) yonetim yari;

b)-sube;

¢} bire;

d) fabrika,

&) atdlye:

f) bir kiginin bagkalar: isin depolama hizmetieri sagladigs bir depo;

g} maden ocadl, petrol veya dogal gaz Kuyusu, tag ocadi veya dodal kaynakiarin
gikarildigs diger herhangi bir yer; ve

h} giftlik veya tarla.
3. “lgyeri” tarimi, agagidakileri de kapsar:

a) dokuz ayt asan bir stre devam eden bir ingaat santivesi, yapim, montaj veya
kurma projesi veya buriara iligkin gﬁzetim faaliystieri;

b} bir tegebbiis tarafindan, galisanlan veya tegeblitis tarafindan bu amagla
greviendirten diger persone! araciifiyla bir Aklt Devlette ifa edilen ve herhangi bir 12 aylik
dénemde toplam 183 glinG agan bir siire veya s(irslerde devam eden (ayni veya bagli proje
iginy dlanismantilc hizmetleri de dahil, h|zmet tedarikler;

. ) herhangi bir 12 aylik dénemde toplam 90 giini agan bir s0re veya:sirelerde diger
Akit Tsvisite doGal kaynaklanin aranmast veya igletimesi igin faaliyetier (Snemil nitelikteki
techizatin igletitmes! dahil) yaratiimest. '

4, Bu maddenin daha Gnceki hikimierf ila baélf kabnmaksizin. "lsyan" teriminim
asaQidaki hususlari kapsamadid kabul edilecekti:

a} tesislerin, tagebbise ait mallarin veya ticart esyanin yalnizea depolanmam
teghiri veya teslimi amaciyla kullamimasy;

b) tegebbilse ait mal veya ticari egya stoldarinin, yalnizca dépalama, teshir vaya
teslim amaciyia elde tutulmas;

¢} tesebbiise ait mal veya ticarl egya stoklarinin, yalmizca bir bagka tesebbis
tarafindan igletilimesi amaciyla elde tutulmas;

d) ige iligkin sabit bir yerin,/yalnizca, tegebbis igin mal veya ticarl egya satin alma .

veya bilgi toplama amaciyla elde tutu!maSI

e) ise iligkin sabit bir yerin, yalmzea, tesebbiis igin dider herhangi bir faaliyetin | ¢

yiteOtiimesi amaciyla elde tutulmas:;

f) ise iffgkin sabit bir yerin, yalnizca a) ila @) bentlerinde bahsedilen faaliyetlerin |

herhang bir bilesimi igin elde tutuimasi,
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ancak sbz konusu faaliyefin veya f) bendi ydniinden ige iligkin. sabit yerdeki
faaliyetier bitlninin, hazirlayic! veya yardimet nitefikte olmas: garthi.

5. 1 irici v 2 nci fikra hilkiimleriyle badl kalinmaksizin, bir kisi -7 nei fikra hikminin
Uygulanacadi bagimsiz nitelikteki acente diginda- bir Akit Devlette, diger Akit Devletin
tesebbiisil adina hareket ederse ve eder bu kigi:

#) faaliyeller 4 ncit fikrada belirtilen ve bu fikra hOkumleri uyaninca ige iligkin sabit
bir yar vasitaswyia ylrlitiidGginde o sabit yeri igyerl yapmayacak olan faaliyetierle sintrh
olmadikga, o Deviette tesebblis adina stzlesme akdetme yetkisine sahip olur ve bu yetkisini
mutaden kullanirsa; veya

b) béyle bir yetkisi nlmamasna ragmen, tesebbls adina diizenh olarak teslim etligi
mallardan veya ticari esyadan ilk bahsedilen Devlette mutaden, mal veya ticari egya stoku

bulundurursa;

bu tegebbis, itk bahsedilen Akit Devistte bu kiginin tegebbis igin gergeklestirdi§i her |1

turi faaliyet dotayisiyla bir igyerine sahip kabul ediecektir.

6. Bu maddenin daha dnceki hikiimleri ite bajh kalnmaksizin, bir Akit Devletin

sigortacilik tegebhbisil, reastrans ile iigili olaniar harig, 7 nci fkramin uygulanacag badimsiz ||
nitelikteki bir acente disindaki bir kisi vasitasiyla difer Akit Deviet topraklarinda prim tahsil | §

eder veya Tiskleri sigortalarsa, bu fesebbUsin bu difer Deviete bir igyerine sahip oldugu
kabul edilecektir.

7. Bir tegebbis bir Akit Davlette islenini yalnizca, kendi islerine olagan gekilde devam
eden bir simsar, bir genel korisyon acentesi veya bagimsiz statiide diger herhangi bir acente
vasitasiyla yUritiga icin bu Deviette bir isyerine sahip kabul clunmayacaktr. Bununla
berabar, sz konusu acentenin faaliyeflerinin tamam| veya tamarina yakin bir kismi bu
epehidse hasredildiginde ve by tesebhls dle acente arasindaki ticari veya mali iligkiierds
nlusan veya olusturulan kosullar, :badimsiz tegebblsler ardsmda olugmast gereken

kosullardan farkllagtiginda, bu kigi, bu fikrada belintilen anlamda bagamsnz statiide bir acente J.

olarak kahut edilmeyecektir,

8. Bir Akit Devietin mukimi ofan bir sicket, diger Akit Davletin mukimi olan veya bu diger
Deviette ticari faaliyette bulunan (bir isyeri vasitasiyla veya diger bir gekilde) bir sirketi kontrol
eder ya da onun tarafindan kontrol edilirse, bu sirketlerden herhangi biri digeri igin bir igyeri.
olugturmayacaktir, '

Madde 6 ] _
GAYRiMﬁNKUL VARLIKLARDAN ELDE EDILEN GELIR

1. Bir Akit Deviet mukiminin diger Akit Deviette bulunan gayrimenkul varhklardan elde
eltifi- gelir  (tanm. veyz onnanciliktan elde edilen gelir dahily, bu difer Devieite
vergilendirilebilir.

2. "Gayrimenkul varlk® terimi, stz konusu varhin bulundudu Akit Oewvietin
mevzuatina gore tammianacaktir. Terim her halikarda, gayrimenkul varlida miteferr
varhklarl, tarim (balk Oretimi ve yetigtiriciligi dahil) ve ormancilikta kullanilan hayvanlan ve
araglan, genel hukuk kurallarinin uygulanacad gayrimenkul milkiyetine iliskin haklan,
gayrimenkul intifa haklanint ve maden ocaklannin, kaynaklann ve difer doal kaynakiarin

igletiimesi veya igletme hakk) kargiiginda dogdan sabit ya da degigsken ddemeler (zerindeki
haklar kapsayacak gemiler ve u(;.akIar gayrimenkul varhk olarak dederiendiriimeyeacektir.
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3. 1 inci fikra hikimleri; gayimenkul varign dogrudan  kullammindan,
Kiralanmasindan veya diger herhangi bir sekilde kullanimindan eide edilen gelire de
uygulanacakhir.

4. 1 ihef Ve 3 Oncl fikra hikOmier] ayni zamanda, Dif tegebblsin gayrimenkul
varliklarndan elde edilen gelir ile serbest maslek faalivetlerinin icrasinda kullarslan
gayrimenkul varlikiardan elde edilen gelire de uygulanacaktir,

Madde 7
TICARI KAZANGLAR

1. Bir Akit:Deviet tegebblisting ait kazang, sdz konusu tegebbls difer Akit Deviette ! &

yar
alan bir igyeri vastasiyla ficari faaliyette bulunmadikga, yainizca bu  Deviette
vergilendirfecektir. Eger tesebbls yukanda bahsedilen gekilde ticari fasliyelte bulunursa,
tesebblsin kazanglar, by dider Deviette, yalnizea bu isyerine atfedilebilen miktarla sinmih
olmak lizere vergilendirilebilir;

2. 3 fincii fikra hitktmleri sakli kaimak tzere, bir Akit Deviet tesebblsil diger Akit |/
Deviette yer-alan bir igyeri vasitasiyla ticari faaliyette bulundugunda, her ki Akit Deviette deid

bu igyering atfedilecek kazang, bu igyeri ayni veya benzer kosullar altinda, ayni veya benzer
fannyeﬂerde bulunan ayri ve balimsiz bir tesebbls olsaydh ve isyerini olu$turdugu
tegebhiisten tamaren badimse bir nitelik kazansaydi ne kazang: elde edecekdi isa aym
miktarda bir kazang olacakfir: . .

3. Bir igyerinin kazanot belidenirken, isyerinin bulundugu Deviette veya bagka yerde |

yapilan, yénetim ve genel idare giderleri de' dahi oimak Gzere igyerinin amaglarina uygun
giderlerin indirlimesine nylsasde edileceklir '

4, C)_nc_eki fikralarin amaglan bakirnindan, isyefihe atfedilebilen kazang, aksine makuyl ‘
we gecerli bir neden olmadikga her yil ayni yontemle beliiienacektir,

5, Bir isyerine, bu igyer tarafindan bir tesebbiis adina yalnizcéa mal-veya ticari esya
satin alinmas: dolayisiyla hichir kazang atfedilmeyecektir.

8. Bu maddedski higbir hikdm, bir Akt Devietin, sigortactikla iigili olarak ilgili
mevzuatn her ki Akit Deviette de uyguianmas! sarhyla, mukim olmayan sigortacilara,
sigortadan, reastirans harlg, elde edilen gelir Gzerinden ahnan vergiye iligkin olarak herhangi
bir kanununun uygulanmasint etkilemeyecektir.

7. Kazang, bu Aniagmanin didier maddelerinde ayn olarak dizenienen gelirunsurlanni | &

dg kapsamima aldfjinda, o maddelerin  hikumleri bu madde hikUmlerinden
alxilenmeyscekir. . o

 Madde 8
ULUSLARARAS! TASIMACILIK

1., Bir Akit Devlet tegebblstntin uluslararasi trafikie ugak isietmecfliginden elde etigi
kazanglar, yatmizea bu Deviette vergilendirilecektir.
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2. Bir Akit Devlel tegebbiisiiniin ulusfararas: trafikte gemi istetmeciliginden elde ettigi
kazanglar, diger Akit Devlette vergilendirilebilir, ancak, bu diger Deviette akinacak vergi,
alinmasi gereken verginin yizde 50'sine esit bir miktarda azaltilacaktir.

3. Bu maddenin amaglari bakimindan, bir Akit Devlet tegebbiisiniin uluslararast

trafikte .
ugak veya gemi isletmeciliginden elde ettigi kazanglar, 1 insi ve 2 nei fikra hikamlerinin
uygulanacadi kazanglann yani sira anzi olarak elde edilmesi kogulu ile konteynerlerin
kullanimindan veya kiralanmasindah elde edilen kazanglan da kapsayacakhr.

4. Bu maddenin 1 inci ve 2 nci fikra hikUmber ayri zamanda bir ortakli§a (pool), ortak

girigime veya uluslararas igletilen bir acenteye istirak dofayisiyla elde edilen kazanclara da
uygulanacakiic,

. Madde 9 _
BAGIMLI TESEBBUSLER

1, &) Bir Akit Devie! tesebbiisi dogrudan veya dolayh clarak dider Akit Deviet
tesebbisinin yonetim, kontrol veya sermayesine katildi§inda, veya

b) aynt kigiter dogrudan veya dolayl olarak bir Akit Deviet tegebbustnlr ve difier
Akit Devlet tegebbusunin yanetim, kontrol veya sermayesine katildiginda,

v hat ki halde de, ki tesebbls arasindaki ticari ve mali iligkiterde olusan veya olugturulan

kogullar, bagimsiz fegebbiisler arasinda olusmas: gereken kosullardan farkhiaghginda, bu|:
" kosullar altinda tegebbislerden birisinde olmas gereken, fakat bu kogullar nedeniyle kendini

gostarmeyen kazang, o tesebbisiin kazancina eklenir ve buna gére vergilendrrilebilir:

2.-Bir Akit Devietin kkendl tesabbiislinin kazancina dahil edip vergilendirdidi kazaricn,
diger Akit Deviette vergilendiriten diger Devletin tesebblisiniin kazancin igermesi ve aysit

+1. zamanda, bu kazancin, iki bagimsiz tegebbls arasinda olmasi gereken kogullar géz dniinde

tutularak, by ik bahsediien Devlet tarafindan, kendi tésebbdsinde kendisini gbstermiasi
gereken kazang oldudunun iddia edilmesi durumunda, diger Deviet s6z konusu kazang
Uzerinden alinan verginin miktarinda gerekii duzeltmelert yapacakbir, Bu dizeltme yapilirken,

bu Anlagmanin difer hikiimleri géz 6niinde tutulacak ve gerektiginde Akit Devietietin yetkili |

makamian birbirlerine damgacaklardy,

Madde_j 0
TEMETTULER

1. Bir Akit Devietin mukimi olan bir girket tarafindan diger Akit Devietin bir mukimine

“édenen (emetttler, bu diger Deviette vergilendiritebiir.

2, Bununla beraber; bir Akit Devietin mukimi olan bir girket tarafindan tdenen
temettiler; bu Devlette ve bu Devletin mevzuatina gdre de vergilendirilebilir, .ancak

temettinin gergek lehdar diger Akit Deviatin bir mukimi ise, bu sekilde alinacak vergi

temettiniin gayrisafi tutartirun yOzde 10'unu agrmayacakbir. Bu fikra, iginden temettiterin
Sdendidi kazanglar yéniinden girketin vergilendiriimesini etkilemeyecektir,

3. Bu maddeds kullanilan “temettd” terimi, hisselerden, madencilik hisselerinden,

"intifa" senetierinden veya "intifa" haklarindan, kurucu hisse senetlerinden veya alacak
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riteliginde olmayip kazanca katlmay: saglayan diger haklardan élde edilen geliferi, bunun
yani sira dagitimn yapan girketin mukim cldugu Devietin meveuating gore, vergileme
yBniinden hisselerden alde edilen gelirle aym muameleyi goren digier sirket haklanndan elde
edilen gelirleri ve yatimim fonu ve yatinm ortakhindan elde edilen gelirlert ifade eder,

‘ 4. Bu Anlasmanun diier htkUmierine bakimaksizin, dijer Akit Deviette yer alan bir

isyeri vastasiyla ticari faaliyette bulunan bir Akit Devlet sitketinir kazanci 7 nci maddeys gére
vergilendirildikten sonra, kalan kisim (zerinden, bu maddenin 2 nci fikrasing uygun olarak,
isyerinin bllundutiy Akil Devlette vargilendirilebitir.

5. 8Bir Akit Deviet mukimi olan temettiinin gergek lehdarn, temettiiyil ddeyen sirketin
mukim oldugu diger Akit Deviette yer alan bir igyeri vasitasiyla ticari faaliyette buluriursa veya
ou diger Devistte yer alan sabit bir yer vasitasiyla serbest meslek faaliyeti icra ederse ve sz
koitisu temettinin elde edilmes! lle bu isyeri veya sabit yer arasinda etkin bir bag
bulunrmakisysa, 1 inci ve 2 nai fikra hitklmleri uygulanmayacaktir. Bu durumda, olayina gore,
7 nci veya 16 ingi madde hukiimieri uygulanacaktir. |

6. Bir Akit Deviet mukimi olan bir sirket; diger Akt Devietten kazang veya gelir eldé
sttigiinde, bu dier Deviet, temettilarin kendi mukimlerinden biring 6dehmesi veya temettt
elde edilmesi ile bu diger Deviette bulunan bir igyeri veya sabit yer arasinda etkin bir bag
bulunimas! duramiar Hari olmak tizere, bu sirkst tarafindan ddenen temettiler Gzerinden
herhangi bir vergi alamayacad: gibi, ddenen temsttdlerin veya dafmiimamig kazancin
tamamen veya, kismen bu diger Devletie elde edilen kazang veya gdelirden olusmas
durumunda blle‘ bu girketin dagitiimayan kazanglan Ozerinden dagitimayan kazanglara
Gyguilanan birverg alamaz.

Madde 11 I .
FAIZ '

1. Bir Akil Deviette dogan vs digsr Akit Devietin bir mukiming Gdehen faiz, bu nitjar
D@-viatte vergilendirilebilir,

2. Bunurla beraber s6z konusu faiz, elde edildi§i Akii Devlette ve 0’ Devletip
mevzuatna gore de vergilendirilebilir, ancak faizin gergek lehdan diger Akit Deviefin bir
mukimi ise, bu sekilde. alinacak vergi, faizin gayrisafi tutarium yGzde 10'unu asmayacaktie. |

3.2 ngi fikra hilkUmierine bakimaksizin, bir Aklt Devlette dofian ve dijer Akit Devietin
Hakiirmet veya mahalll idaresi, Merkez Bankasi ya da o Hikimetin tamamen sahip oldugu |
herhangi bir finansal kuruluga Gdenen faizler, ik bahsedilen Deviette vergiden istisna |
edilecektir.

4. Bu maddede kullariian 'falz" terimi, ipotek garantisine bagli clsun cimasin ve
boerglunun kazancina katilve hakkin tanisin tanimasin, her nevi alacaktan dofan yelivleri ve
#zaliikle kaniu menkulkymetier ile tahvil veya borg senetierinden elde édiler gelirlar ile sz
konusu menkul kiymet, tahvil veya borg senetierine baii prim ve ikramiyeleri ifade eder. Geg
ddemelerden kaynaklanan geckme cezalan bu maddsnin amact bakivindan faiz olarak i |
nitelendirimeyecektir, !

5, Bir Akit Devietin mukimi alan, faizin gercek lehdarn, faizin elde edildigi diger Akit
Deviette bulunan bir isyer vasitastyla ticari faaliyette bulunursa veya bu diger Deviette ver
alan sabit bir yer vasitasiyla serbest meslek faaliveti icra ederse ve sbz konusu faizin ddendift
alacak ile b i Igyeri veya sabit yer arasinda etkin bir bag bidunmaktaysa, 1 inci ve 2 nci fikra




-veya modelin, plamn, gizli formidt veya Gretim yénterinin kullamimi veya kuilarim hakkt

dehdan. diger Akiz Devietin bir mukimi ise, bu sekilde alinacak vergi gayrimaddi hak bedetinin

vey:. lelevizyor yayinlarinda kutamian filmler veya bantlsr veya kayitlar dahil nhmak Gzers

hikimler uvgulsnmayacaktir, Bu durumda, olayina géire, 7 nci veya 15 inci madde hikGmieri
uygulanacaktir.

6. Bir Akit Devletin bir mukimi tarafindan édenen faizin, o Deviette elde edildigi kabul
olunacaktir. Bununia beraber, faiz. 6deyen kisi. bir Akit Devietin mukimi olsun veya olmasn,
bir Akit Deviette faiz tdemeye neden olan borg-alacak iligkisiyle badlantih biris yerine veya
sabit yere sahip oldu@unda ve faiz bu s yerinden veya sabit yerden kaynaklandiginda, 8oz |
konus faizin ig yerinin veya sabit yerin bulundugu Deviette elde edildigi kabul olunacaktir.

7. Alacak karsiiginda édenen faizin miktar, 8deyici lle-ger¢ek lehdar arasinda veya
her ikisi ile bir bagka kigi arasinda var olan ozel iligki nedeniyle, bbyle bir fligkinin ofmadig
durumda édeyici ve gergek lehdar arasinda karardastrilacak miktan ashginda, bu madde
hitkéimiari.yalmzea en son bahsedilen miktara uygulanacaktir. Bu durumda Sdemelerin agan
kismi, bit Anlagmamn diger hitkiimleri de dikkate alinarak, her bir Akit Devletin mevzuatina
gore vergilendirilebilir olarak kalacaktir.

M@dde 12
GAYRIMADDI HAK BEDELLERI

1. Bir Akit Deviette dogan ve diger Akit Devietin bir mukimine édenen gayrim’addé hak
bedalleri, bu dijer Deviette vergiendirilebilir, ,

2, Bununla baraber, sdz konusu gaviimaddi hak bedeliel elde edildikleri Akit Devistte
ver o Devietin mevzuatina gére de vergilendirilebilir, ancak gaysimaddi hak bedelinin gergek

gayrisafi tutarinn yizgs 10 unu asmayacaktr,
- 3. By maddeda hulsevlar "gayrimaddi hak bedelleri” terimi, sinema filrisn iie radyo
edebi, sanaisal veya bilimsei her nevi telif hakkirun, her nevi patentin, ticari markanm; Jdesen

kargih§inda veya sinai, ticari veya hilimsel teghizatin kullanin ya da Kallamm hakki
karsihidnga veya sinai, ticari veya bilimsel tecribeye dayali bilgi birikimi kargiiginda yapitan
her trili 6demeyi ifade eder.

4. Bir Akit Deviet mukimi olan gayrimaddi hak bedelinin gergek lehdan, gayrimadd:
hak bedelinin elde edildigi diger Akit Deviette yer alan bir igyeri vasitassyla ficari faalivelte
bulunursa veya bu dider Devieite yer alan sabit bir yer vasitasiyla serbest meslek faaliyeti
icra ederse ve sdz korusu bedelin ddendigi hak veya varlik ile bu isyeri veya sabit yer
arasinda etkin bir bag bulunmaktaysa, 1 inci ve 2 nei fikra hiklmleri uygulanmayacaktir, By
durimda, olayina gére, 7 nci veya 15 inci madde hilk{imleri uygulanacakhir.

oo B Gayrimaddi hak bedelinin, tdeyen kisinin mukim cldugu Akit Deviette elde edildigi
kabur vlunacaktir. Bununla bamber “gayrimaddi hak h&dehm ddeyen kisi, blr Akxt Dc..v'letm
bagiantd bzr i§ yeriveya sablt vere sahip oldugunda ve gayrimaddi hak bedefi bu iy yertnden
veya sabit yerden kaynaklandiginda, s0z konusu gayrimaddi hak bedelinin is yerinin veya
sabit yerin bulundudu Deviette elde edildigi kabul olunacakhr,

6. Kullamim, hak veya bilgi kargiiginda ddenen gayrimaddi hak bedelinin miktar,
Sdeyict ile gercek lehdar arasinda veya her iidsi ile bir bagka kisi arasinda var olan dze iligki
nedeniyle, boyle bir lligkinin olmadidi durumda odeyici ile gergek lehdar arasinda
kararla§t|rliacak mlktaﬁ a$tr§mda bu madde hukumlerl yalnizca en son bahsedilen miktara | !
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dikkate alinarak, her bir Akit Devletin mevzuatina gre: vergilendirilebilir olarak kalacaktir.

Madde 13
TEKNIK HIZMET {CRETLERI

1. Bir Akit Deviette dogan ve diger Akit Devietin bir mukiming odenen tekivk hizmet
ticratlen, bu diger Deviette vergilendirilebilir,

gbre de vergnenémlebxlrr ancak, teknik hizmet ioretlerinin gergek lehdan diger Akit Devietin
biF miukinii ise bu gekilde alinatak vergi, teknik hizmét deretlerinin gayrisafi iutarinin yuzde
10'uny agmayacakdr.

3. Bu maddede kullanian "teknik hizmet ucretlen“ forimi yénetsel, teknik veya
danisma niteligindeki herhangi bir hizmet kargiifinda yapilan ddeme anlamina gelir. Su
kadar ki bu ficretler:

a) ddemeyl yapan kiginin galigan olan bir kigiye;
b) bir egitim kurumunda-veya bir egitim kurumy tarafindah Sdieting igin; veya

c) bir gerg:ek kiginin kigisel kullanimina yénelik hizmetler igin bir gergek kigi
tarafundan ) ( S

yapifan Gdemeleri kapsamaz.

teretierinin elde edidigi diger Akit Deviefte yer alan bir igyeri vasitasiyla ticari faaliyette
bulunursaveya bu dier Akit Deviette yer alan sabil bir yer vasitasiyla serbest meslek faaliyeti

4 icra ederse ve teknik hizmet lcretlerinin dendigi hizmet ile bu igysriveya sabit yer arasinda
stkin bir bafj bulunmaktaysa, 1 incl ve 2 nei fikra hilkéimleri yygulanmayacaktir. Bu dururnda,

olayina gare, 7 nici veya 15 inci madde hilkiimleri uyglilanacakhir,

hizmet Goretierinin, ddeyen kiginin mukin oldugu Akit Deviette va da teknik hizmet dcrefini

1 | odleyen kisi, bir Akit Devletin mukimi olsun veya olmasin, bir Akit Deviette teknik hizmet ticreti ||
Gdemie. yilkimlGigo ile badlantih bir igyerine veya sabit bir yers sahip oldugunda ve sbz |
konusu teknik hizmet licretl bu isyeri veya sabit yerden kaynaklandsglnda isyerinin veya sabit 1 ]

yerin bulundugu Akit Deviette doddudu kabul olunacaktir:
8. Bumaddenin amat;,iari bakimindan, Sdeyen kigi bir Akit Devistin mukimi ise ve diger

sabit bir yer aracigiyla serbest meslek faafiyetiicra ederse ve s6z konusu cretler, bu isyeri
veya sabil yarden kaynaklanmaktaysa tekrik hizmet Ucretlerinin ilk bahsedilen Devietie
dofidudiu kabul edilmeyecektir.

7. Hizinet karsiliginda odenen teknik hizmét Goretinin miktar, ddeyic ile teknik hizmet
{icretlerinin gercek lehdar arasinda veya her ikisi ile bir bagka kigi arasinda var olan dzet iligki
nedeniyle, bdyle bir iligkinin olmadi§t durumda &deyici ile gergek lehdar arasinda
kararlagtiniacak miktar agtiginda, bu madde hukimleri yalnizea en son bahsedilen miktara

uygulanacaktir, Bu durumda ddémelerin agan kisroy, bu Anlagmanin diger hokamleri de i}

2. Bununia beraber, 8; 17 va 18 inci madde. hikdmleri sakh kalmak Gzere, bir Akit !
Deviette dodan teknik hizmet Ucretieri elde edildigi Akit: Deviette ve o Devietin mevzuatina |

5. Bu maddenin amaglan bakimindan, 8 nt fikra hikUmieri sakli kalmak Gzere, teknik
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© 4.Bir AlCt Deviet mukimi ofan teknik hizmet tictetlerinin gergek iehdarn, teknik hizmet |-

1 Akit Deviette bulunan bir isveri vasitasiyla ticari faaliyette buluntrsa veyd bu-ditter Deviette |1
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uygulanacakiir, Bu durumda, Gdemenin agan kismi, bu Antasmanin difer hikiimieri de
dikkale alinarak her bir Akit Devletin mevzuatina gére vergilendirilebilir olarak kalacaktir,

;Madde 14
SERMAYE DEGER ARTIS KAZANCLARI

1. Bir Akt Devlet rukimince, diger Akit Devlette yer alan ve 6 ngi maddede belittilen
gayrimenkul varlikiarin elden glkanfmasindan saglanan kazanglar, bu diger Deviette
vergilendirilebilir.

2. Bir Akit Devlet tegebblstnlin diger Akit Deviette sahip oldugu bir is yerinin ticari
varligina dahil menkul variikiann veya bir Akit Deviet mukiminin diger Akit Devielte serbest
meslek faaliyeli icra etmek Ozere kullandifi sabit. bir yere ait menkul variiklann elden
gikanimasindan dogan kazanglar, bu i§ yerinin (yaliriz veya tim tesebbiisle birlikte) veya sabit
yerin elden gikariimasindan dogan kazang da dahil olmak uzere, bu diger Deviette
vergilendirilebilir.

3. Bir Akit Devlet tegebblstnin ulustararas: trafikte igletilen gemi veya ugaklarn ya

da 86z konusu gemi- veya ugaklann isletimesiyle ilgii menkut variidann elden |

¢ikarimasindan sagladigi kazanglar, yalnizea bu Devistte vergilendirilecektir.

4. Bir Akit Deviet mukimince, dederinin yiizde 50°sinden fazlas), dogrudan veya dolaylr
olarak difer Akit Deviette bulunan gayrimenkul varliklardan kaynaklanan hisselerin elden
grkanilinasindan sadlanan kazanglar, bu dijer Deviette vergilendirilebilir,

5.1, 2, 3 ve 4 Uncl fikraldrder belitilenlerin diginda kalan herhangi bir varligin.elden
gikanimasindan sadlanan kazanglar, yalnizca elden gikaranin mukim oldugu Akit Deviatia
vergilendirilecektir,

| Madde 15 .
SERBEST MESLEK FAALIYETLERI

1. 13 Uncel madde hikiimleri saklr kalmak Uzsre, bir Akit Devletin mukimi olan bir.
gergek kisininy serbest meslek hizmetleri veya bagimsiz nitelikteki diger faaliyetieri dolayisiyia
elde ettigi gelir, agadida belitilen durumlar barig olmak (zere valnzca bu Deviette
vergilendirilecektir, Asa§idaki durumlarda ise séz konusu gelir, ayn zamanda diger Akit
Deviette de vergilendiriiebilir, eder;

a) bu kisi, diger Akit Deviette faaliyetlerini icra etmek amaciyla srekii |/
kullanabilece§i sabit bir yere sahipse, bu durumda, yalnizca sbz konusu sabit yers )i

atfedilebilen gelir bu dijer Akit Deviette vergilendirilebilir; veya

b} bu kigi, difer Akit Devietta herhangi bir 12 aylik dénemde birveya birkag seferde
toplam 163 gin veya daha uzun kalirsa, bu durumda, diger Akit Deviette icra edilen
faaliyetlerden elde edilen gelir bu dijer Devlelte vergilendirilebilir,

2. "Serbest meslek faaliyetler™ terimi, dzellikle bagimsiz olarak yuratilen billmsel,
edehi, sanatsal, egitici veya agretici faaliyetleri, bunun yam sira doktorlann, avukatlarir,
rihendislerin, mimariann, dis hekimigrinin ve muhasebecilerin bagimsiz faaliyetterini
kapsaimina alir,
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_ Madde 16
{CRET GELIRLERI

. 17, 19, 20 ve 2% inci maddelerin hikimleri saklr kalmak Ozere, bir Akit Devietin

diger Akit Deviette ifa edilmedikge, yalnizea bu Deviette vergbiendmlecektfr Hizmet diger
Deviette'ifa edilirse, buradan elde edilen soz konusu gelir bu diger Deviette vergliendiritebilir.

ifa etfigi bir hizmet dolayisiyla elde ettigi gelir eger:

a) gelir elde aden kigi, diger Devietts, ilgili takvim yiii iginde basidyan veya scna
eren herhangi bir oh ki aylik ddnemde bir veya birkag seferde topfam 183 ganii agmayan bir
sifre kalirsa, ve
' Igveren adina yapilirsa, ve

¢j ddeme; igverenin dijer Devietta sahip oldugu bir 1§yermden veya sabit yerden
yapiimazsa

yalnizca ilk bahsedilen Deviette vergilendirilscektir.

3. Bu maddenin onceki hiklmlerine bakiimaksizin, bir Akit Deviet tesebbiisil

T R

tarafindan ulustararasi frafikte istetilen bir ugak veya gemide ifa edilen bir hizmet kargihinda
elde edilen gelir, yalnizea bu Devistte vergiIendiriEir,

R Madde 17 o
'YONETICILERE YAPILAN ODEMELER VE (ST DUZEY
YONETICILERIN GELIRLERI

1. Bir Akit Deviet mukimirin, difer Akit Deviet mukimi slan bir sirketink yiinetim kurulu
Uyesi olmasr dolayisiyla elde ettifi Goret ve diger béenzeri Gdemeler, bu difer Devietle
vergilendirilehilir,

yoneticl pozisyonunda gbrevli clmas) dolaymsiyla elde aitigi maasg, {icret ve dider benzeri
gelirler, bu digar Deviette vergilendirilebilir,

Madde 18
SANATGI VE SPORCULAR

1. 15:ve 16 nci maddelerin hikimierine bakiimakeizin, bir Akit Deviet mukimi olan

tivatro, sinema, radyo veya televizyon sanatqisi gibi bir sanatgimin veya bir mizisyenin ya da

- bir sporcunun dijer Akit Devlette bu sifatia icra ettigi sahsi faaliyetleri dolaymsiyia elde ettigi
gelir, bu dief Devlette vergilendirilebilir.

2. Bir sanatgirun ya da sparcunun icra eitigi sahsi faaliyetlerinden defian gelir, sanatg

- | veya sporcunun kendisi adina degil de bir bagkasi adina tahakkuk ederse, bu gelir 15 ve 16

mukiminin bit hizmet dotayisiyla elde ottigi mazs, deret ve diger benzeri gelirler, bu hizmet | |

2.1 inci fikra hikiimlerine bakilmakstzin, bir Akit Deviet mukiminin diger Akit Devlette | ¢

b) 6deme, diger Devietin mukimi clmayan bir igveren tarafmdan veya bayle birt

2. Bir Akit Devlet mukiminin, diger Akt Deviet mukimi olan bir sirketin ost dizey |
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ner maddelerin hikimleriyle bagl kalinmaksizin, sanatgi ya da sporcunun faaliyetierinin icra
edildigi Akit Deviette vergilendirilebilir,

3. 1 inci ve 2 ncifikra hikiimlerine bakimakstzin, 1 inci fikrada belittilen faaliyetlerden
elde edilen gelir, Akit Devietler arasinda bir kltirel anlagma veya duzenleme kapsaminda
gerceklegtiimesi ve bu Deviete yapllan ziyaretin tamamen veya dnemli olcide Akit
Devletlerden birinin, mahalli idaresinin veya kamu kurumunun fonlarindan karsilanmas:
halinde, faaliyetlerin icra edildigi Akit Deviette vergilendiriimeyecektir.

. Madde19 .
EMEKLILIK VE SOSYAL GUVENLIK ODEMELERI

1. 20 nci maddenin 2 rici fikras) hikOmleri sakh kalmak Gzere, bir Akit Deviet mukiming
gecmis caligmalaninin Karsilifinda Sdenen emekll maaslar veé diger benzeri 6demeler,
yalmzea bu Deviette vergilendirilecekdir.

2. 1inci fikra hitkiimiaring bakiimaksizin, bir Akit Déviet, mahall idaresi veya resmi bir
kurulugu tarafindan sosyal gliveniik sisteminin bir pargasi ofarak bir kamu plam kapsaminda,
odenen emekli maasian ve diger ddemeter yalnizea bu Deviette vergilendirilecektir.

Maddg 20 .
KAMU HIZMETI

1. 2) Bir Akit-Uavlete veya mahalli idaresine bir gergek kisi tarafindan verilen hizmetier
kargiiginda, bu Deviet veya idare tarafindan yapilan maas, Ucret ve diger benzeri ddemeler,
yalnizca bu Deviatte vergilendirilecekdir.

b) Bununia beraber, hizmet diger Akit Deviette ifa edilirse ve gergek Kisi bu diger
Devletin bir mukimi ise, 582 konusu maas, deret ve diger benzeri demeler yainizea bu diger
Akit Daviette vergilendirilecektir, ancak bu kiginin:

i} bu Devletin bir vatandag: olmasi; veya

ily yainizea by hizmeti ifa etmek amaciyla bu Devletin bir mukimi durumuna
geg¢memis olmasi

gerekmektedir.

2. a) 1 inci fikra hikimierine bakilmakstzin, bir Akit Deviete veya mahalli idaresine
verilen hizmetler Kargiidinda, bir gercek kigiye bu Devlet veya idare tarafindan veya buntarca
olusturulan fanlardan ddenen emekli maaslan ve diger benzeri Sdemeler, yalnizea bu
Devieite vergilendirilecektir.

b) Bununla birlikte, gergek Kisinin dider Akit Devietin bit mukimi ve vatandagi almasi
halinde, stz konusu emekli maaglar ve difer benzeri ademeler yalnizca bu diger Devlette
vergilendirilecektir.

3, Bit Akit Deviet.veya mahalli idaresi tarafindan yuritiilen ticari faaliyetlerle baglantil
olarak verilen hizmetler kargihfmda yapilan maas, Gcret, emekli maaglart ve-diger benzeri
ddemelere 16, 17, 18 ve 19 uncu maddelerin hikimier! uygulanacaktir:
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. . Madde g‘l
OGRENCILER VE OGRETMENLER

1, Bir Akit Devleti ziyareti sirasinda veya hemen dncesinde diger Akit Devietin mukimi
olan ve ik bahsedilen Devlette yalmzca ogremm veya resleki editim amaciyla budunan bir

odrenci véya girak veya stajyere, gegimini, égreniminiveya mesleki egitimini sadtayabilmesi | ;

igin bu Devietin digindaki kaynakiardan yapilan 6demeler, bu Devletts vergilendidimeyegcektir.

2. DigerAkit Devieti zlyaretl siraginda veya ziyaretinden hemen dnce bir Akit Devistin |

ukimi olan ve herhangi bir Oniversite, yiksekokul, okul veya diger Akit Devietin yetkili
makami tarafindan tanman diger benzerd editim kurumbarinin davetlisi olarak, bu tir editim
kurumiarinda yalnizca ogretim veya araglirma veya her ikisinl yapmak amaciyla ki yih
agmayan bir slire igin diger Akit Devieti ziyaret eden bir gergek kiginin, bu &§retim veya
aragtirma karsiiginda elde ettifi gelirler, ilk bahsedilen Devietin digindaki kaynaklardan
yapilimast gartiyla, bu difer Akit Devistte vergiden istisna edilecektir,

3. 2 nei fikra hikiimlati, kigi tarafindan asasen belirli bir kisi veya kiilerin 6zel menfaati | |

icin yapilan bir aragrma olmasi durumunda, bu aragtrmadan elde edilen gslire

uygulanmayacaktir.

__Madde 22
DIGER GELIRLER

1, Bir Akit Devigt mukiminin, neredé dodarsa dofsun, bu A_ﬁlasmanm daha 6nceki
rnaddelerinde ele ainmayan gelir unsuriar, yainizea bu Deviette vergilendirilecektir,

2. 6 nci maddenin 2 fct fikrasindz tarimianan gayrimenkut varliklardan elde edilen

gelylr harig olmak Gzere,. bir Akit Devlet rmukimi olan s&z konusu gelirin lefidar), difer Akit

Deviette yer alan hir isyeri vasitasiyla ticari faaliyette buluniisa veya bu dijer Deviette yer
alan sabit bir yer vasitasiyla serbest meslek faaliyeti icra edérse ve geliin ddendigi hak veya
variik lle bu igyeri veya sabit ver arasinda etkin bir bag bulunmaktaysa bu gelira 1 inci fikra

hitkamleri uygulanmayacaktr. Bu durumda, olayina gore 7 nci veya 15 inci madde hitklimleri |
- uygulanacakbr.

3. 1 inci vé 2 nél fikra hitkiimlerine bakiimaksizin, bir Akit Devlet mukiminin, differ Akit
Deviaite dogan ve bu'Anlagmanin daha 8nceki maddelerinde éle alinmayan gelir unsurlan,
bu difier Deviette de vergilendiriiebilir.

) _ ~ Madde23
GIFTE VERGILENDIRMENIN ONLENMESI

1. Bir Akit Devlet mukimi, bu Anlagma hikiimierine uygun olarak (s8z konusu
hikimlerin yalmizos bu gelirin ayr zamanda diger Deviet mukimince elde edilen bir gelir
olmasi sebebiyle bu difer Devlet tarafindan vergilendirilmesine misaade etiji durumiar herig

elmak Lizere) difer Akit Deviette vergilendirilebilen bir gelir elde ettigindg, ik bahsedilerr}:

Devief, bu mukimin gelif Gzerinden alinacak vergiden, bu diger Deviette Gdenen gelir
vergisine esit bir tulann mahsubuna misaade edecektir, Bunurla beraber séz konusu

‘mahsup, bu diJer Devlette vergilendiritebilen gelire atfedilebilen, mahsuptan dnce

hesaplanan gelir vergisi miktarini agmayacakdr,
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2. Ardasmanin herhangi bir hitkmi uyarinca bir Akit Devlet mukimi tarafindan slde
edilen gelir o Deviette- vergiden istisna edilirse, o Deviet, bu mukimin geriye kalan geliri
gzerinden alingcak vergl miktarini hesaplarken, istisna edilmis olan geliri de dikkate alabilir,

Madde 24
AYRIM YAPILMAMASI

1. Bir Akit Devietin vatandagtars, diger Akit Deviette, bu diger Devletin vatandaglarinin
ayn: kosullarda, Gzellikle mukimlik yoninden, karg: karsiya kaldikfari veya kalabilecekleri
vargilemaden ve buna bafjl mikellefiyetierden farkh veya daha adir bir vergilemeye ve buna
badh mikellefiyetiere tabi tuluimayacakiardir.

2, Bir Akit Deviet tesebblstnin difer Akit Deviette sahip oldugu bir igyeri, diger
Devlstte, bu diger Devietin ayni faaliyetleri yiriten tesebbiislerine gdre daha az lehe bir
vergilerne ile karsi kargiya kaimayacakbir. Bu hikkiim bir Akit Devletin, vergileme amagiari
bakimindan kendi mukimlerine sahsi véya ailevi durumlan dolayisiyla uygulacdigi gahsi
indirimleri, vergi ve matrah indirimlerini diger Akit Deviet mukimlarine de uygulamak zorunda
oldugu yoninde anlagdmayacaktrr,

. 3.9 uneu maddenin 1 ingi fikrasy, 11 inci maddenin 7 nci fikrasi, 12 nci maddenin 8
nel fikrasi veya 13 Unetl maddenin 7 nci fikrast hikUnlerinin uygulanacad: haller harig olmak
Uzere, bir Akit Deviet tegebbislnce diger Akit Devletin bir mukimine édenen faiz, gayrimaddi
hak bedelleri, teknik hizmat Ocretleri ve dijer OGdemeler, s6z konusu tesebbiisin
vergitenoiniebilir kazancinin belrlenmesinde, bu ddemeler ik bahseclilen Devistin bir
mukimine yapiimig gibi, ayni kogullarda indirilebilecektir.

4. Bir Akit Devletin, diger Alkit Devletin bir veya birkas raukimi tarafindan, dogrudan

“yeya dolayl plarak, kismen veya tamamen sermayesine sahip olunan veya sermayasi kontrol

edilen tessbbisferi, ik bahsedilen Davlette, bu Devielin diger tenzeri tesebbiislerinin tab
olduklar veya olabilecekleri vergilemeden ve buna bagl milkellefiyetlerden farkh veya daha
agr bir vergilemeye veya buna bagh mikeliefiyetlere tabi tutitmayacaklardie,

5. Bu madde hiikiimleri, 2 nci madde hikimlerine bakimaksizin, her tir ve tanimdaki
vergilere uygulanacakhir.

Madde 25 )
KARSILIKLI ANLASMA USULU

1. Bir kigi, Akit Devletlerden bhirinin veya her kisinin islemisrinin kendisi icin bu
Anlagma hikimierine uygun digmeyen bir vergileme yarattith veya yaratacadl kanaatine
vardigiridd, bu Devietlerin g mevzuatiarinda ongdrdlen ¢dzim yollanyla bagdh kalmaksizin,
durumu Akit Devietlerden birinin yetkili makamina arz edebilir. Séz konusu miiracaat,

Aniagma hikimilerine aykirt digen bir vergilemeyle sonuglanan eylemin ilk bildirimiriden |

itibaren (g v igerisinde yapilmalidir,

2. 56z konusu yetkili makam, itirazi hakl bulur ancak kend‘isi tatminkar bir ¢ozume
ulagamaz ise, Anlagmaya ters diisen vergilemeyi énlemek amaciyta, dider Akit Devietin yetkil
makamiyla kargilikh anlagma yoluyia kanuyu cdzmeye gayret gisterecektir. Anlagmaya
varifan her husus, Akit Devietlerin ic mevzuatlannda angérilen zamana$imi sUrelerine

ST

bakilmaksizin uygulanacaktir.
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3. Akit Davietlerin yetkil makamiari, Anfagmanin yorumundan veya uygulanmasindan

_kaynaklanan her tOri glcligi veya tereddiidil karsilikl antagmayla” gdzmek igin gayret
gostereceklardir. Yetkili makamiar ayni. zamanda, Anlasmada ele alinmayan durumlardan ;

kaynaklanan ¢ifte vergilendirmenin ortadan kaldnimasi igin de birbirlerine danigabilifer.

4. Akit Devistlerin yetkili makamiar, bundan énceki fikralarda belirtilen hususlarda
anlagmaya varabilimek icin birhirleriyle dogrudan haberlegebilirier.

 Madds 26
BILGI DEGISiMI

1., Akit Devietlerin yetkili makamiari; bu Anlasma hikOmlerinin uygulanmasiyla itgili ||

bilgileri veya Anlagma ile uyumstiziuk gostermedigi sirece Akit Devietler veya mahall

idareleri adina alinan her tir ve tanimdaki vergilerle iigili Akt Deviellerin ig mevzuat |
hitk(migrinin idaresi vaya uygulanmasi ile ilgili cldudu sugérdlen, dzelikle sdz konusu. it
vergilerden kaginmay veya vergi kagakgiliging onlemek ‘igin gsrekli bilgiieri dedigime tabi !

tutacakiardir, Bilgi dedigimi 1 inclve 2 ncl maddslerle simirl de§ildi:

2. Bir Akit Deviet tarafindan 1 inci fikra kapsaminda alinan her {0 bilgi, o Devletin
Kkendi i mevzuat gérgevesinds elde ettigi bilgiler gibi gizh tutulacak ve yalnizea 1 inci fikrada
bahsedilen vergilerin tahakkuk veya tahsilleri veya cebri icra ya da kovusturmasiyla veya bu
Aususiardaki tirazlara bakmakla g6revii Kisi veya makamlara (adli makamlar ve idari

kuruluglar oahil) vaya buriari denetiemekie ghrevii olan kigilere verilebilecektir. Bu Kigi veya |
. makamjat s6z konusu bilgiler yalnizea bu amaglar dojruitusunda kullanacaklards. Bu Kisi
veya makamilar, 862 korusu hilgileri mahkeme durusmalarinda veya adii karardar ahinirken |

agiklayabilisler.
3. 1 inci ve 2 nictfikra hitkumler? highir surette bir Akit Devieti

&) kendisinin veya diger Akit Devietin mavzuatma e jdari uyc;uiamalarma aykuri
idari dnlemier alma;

b) kendisinin veya diger Akit Devietin mevzuati veya normal idari iglemleri
gergevesinde elde edilereyen bilgileri sunma;

&) herhang bir ticar], sinai, mesleki sim veya ticar! islemi aleni hale getiren bilgileri

veya aleniyeti kamy diizenine (ordre public) aykir diigen bilgileri verme
yUkOmligl altina sokacak sekilde yorumlanamaz.

4, Bir Akit Devlet tarafindan bu madde uyarinca bilgi talep ediimesi durumunda, diger

Akit Devlet, kendi vergl amaglart yoninden bu bilgilere ihtiyaci vlimasa bile, talep edilen bilgiyi

salamak i¢in kendi bilgi toplama yéntemlerini kullanacaktir,” Ontelki climlede yer alan

yikOmitlik, 3 Gnel fikradaki sinilamalara tabi olmakla birlikte, bu siniriamalar highir surette. |

bir Akit Deviete, sadece ulusal menfaati olmadigs gerek;eswle bilgi saglamayi reddetme
hakki verecek sekilde yorumlanmayacaktir.

5. 3 lincii fikra hitkimieri higbir surette bir Akit Deviete, bilginin yalnizca bir banks; j

diger finarsal kurum, temsilci veya bir acente ya da yediernin gibl hareket eden bir kiside
bulunmasi veya bir kiginin millkiyet menfaatier ile ilgili olmasi riedéniyle bu bilgiyi sadlamay

_raddetme hakki verecek sekilde yorumlanmayacaktir.
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_ o ) M'adde 27
DIPLOMAT HUVIYETINDEKI MEMURLAR VE KONSOLOSLUK
MEMURLARI

Bu Anlagmadaki higbir hiikiim, diplomat hiviyetindeki memurlar veya Konsolosluk
memurlarinin uluslararasi hukukun genel kurallan veya &zel anlagma htikUmleri uyannca
yararlandikian mali ayricaliklan etkilemeyecektir.

Madde 28
MENFAATLERE HAK KAZANILMASI

Bu Anlasmamn diger hikiimlerine bakimaksizin, bir gelir unsuruna iliskin olarak bu
Anlagma  kapsamindaki bir menfaat. tim iigili durum ve kosullar gdz &ninds
bulunduruidugunda, dogrudan veya dolayh olarak bu menfaat ile sénuglanan herhangi bir
diizenleme veya islemin esas amaglanindan birinin bu menfaati saglamak oldugu sonucuna
varilmas: makul oldugu takdirda; bu kosullar attinda bu menfaatin saglannmasimin Anlasmanin
ilgili hikimlerinin hedef ve-amacina uygun olacad oriaya konmadikga, saglanmayacaktir.

Madde 28
YURURLUGE GIRME

1. By Anjagma. Akit Devietlerin Anlasmanin yiioruge girmes| i¢in gerekli olan kend:
ic hukuk iglemlerinin tamamlandigine birbirlerine diplomatik yollardan bildirdikleri son yazih
bildirimin alndigr tarihte ytririige girecektic,

2. Bu Anlagmanin hokimleri;

. * a) kaynakia tevkif edilen vergiler ydntinden, by Anfagmarnin yororiade girdigi tarini

izieyen Qcak ayinin birinci giind veya daha sonra adenen veya mahsup edilen tutarlar igin;
ve

b) differ vergiler y8nlinden, bu Anlagmanin yirirlide girdigi tarihi izleyen Ocak
aynin birinci giinli veya daba sonra baslayan vergilendirme yillar igin;

hikkiim ifade edecektir.

P

_ Madde 30
YURURLUKTEN KALKMA

1. Bu Anlagma, bir Akit Deviet tarafindan feshedilinceye kadar yiriiritkle katacaktir,
Akit Devietlerden her birl, Antagmanm yurirliige girdidi taribten itibaren bes yillik bir stirenin
bitimini izieyen herhangi bir takvim yilmin sona ermesinden en az all ay 6nce diplomatik
yollardan vazih fesih ihbarnamesi vermek suretiyle Anlagmay feshedebilir.

2. Boyle bir dururnda, Antagma;
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&) kaynakta tevidf edilen vergiler yénindeh, fesih ihbarnamesinin verildigi takvim
yihinin bitiminden sonra 6dénen veya mahsup edilen tutarlar iging ve

b} difer vergiler yonunden, fesih ihbarnamesinin verildé@i takvim yilinin bitimiriden
sonra baglayan-vergilendirme yillan igia;

hitkilrn ifade etmayecektic.

Bl HUSUSLARI TEYIDEN, agagida imzalan bulunan tam yetkill temsilciler, bu
Anlagmay irvizaladifar,

Tarkee, Kimerce ve Ingllizee, ikiger ntsha halinds, her g metin de aym derecede :

gegerl olmak Uzere, 2 3’ $ubat 2022 tarihinde, Ankara'da diizénienmigtic Metinler arasinda
farkihik olmasi halinde ngilizee metin gecerli olacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI KAMBOCYA KRALLIG!
HUKUJMET! ADINA HUKUMET] ADINA
L\,_________,l)-""‘w
Mevliit Cavugodll A Prak S‘okht))ﬁ‘n
Disigleri Bakam ‘ Ba,sb.akaﬁ Yardimeist ve
Disisleri ve Ulusiararass igbirfigi
Bakam
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

AND

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF CAMBODIA

FOR

THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND

THE PREVENTION OF FlSéAL EVASION

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

e —




o

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF CAMBODIA

Desiring to further develop their economic relationship and to enhance their co-
operation in tax matters,

intending to conclude an Agreement for the elimination of double taxation with
respeci to taxes on income without creating opportunities for non-taxation -or reduced

taxation through tax evasion or avoidance (including through treaty-shopping arrangements | 2

aimed at obtaining reliefs provided in this Agreement for the indifect benefit of residents of
third States),

Have agreed as follows:

Article 1
PERSOQNS COVERED

This Agreement shal! apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2
TAXES COVERED

1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a
Contradting State or local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or
on elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or
immovable property, taxes on the total amounts of wages or salaries paid by enterprises.

3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are in particular:

a) in Turkey:
i) the income tax; and
i) the.corporats tax;
(hereinafter referred fo as "Turkish tax™); and

b} in Cambodia:

i) Tax on Incofme including Withholding Tax, Minimum Tax, Additional Income
Tax on Dividend Distribution and Capital Gains Tay;

iij Tax on Salary;

T,




{hereinafter reférred to as "Cambodian tax”).

4. Thie Agreement shall apply also to any identical or! ‘substantially similar taxes that
sre imposed aftér the date of signature of the Agreement in addition to, or in place of, the
existing taxes, Tha compstent autharities of the Contracting States shall notify each other of
any significant changes made to their faxation laws.

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposds of this Agreement, unless the context otherwise requires:

a) i) the term "Turkey" means thé land territory, internal waters, the territorial sea | |
and airspace above them, as well as the maritime areas over which Turkey has sovereign |¢

rights-er jurisdiction for ‘the purposes of exploration, exploitation and preservation af natural
resources, whether living or non-iiving pursuant to interhational law;

i) the term “Cambodia’ méans the territory of the Kingdem of Cambodia, as
well as those maritime areas, including the seabed and subsoil adjacent to the outer limits
of the territorial sea and airspace over which the Kingdom of Cambodia exercises, in
accordance with international law, sovereign rights or jurisdiction,

b} ths terms “a Centracting State" and “the other Contracting State” mean Turkey
or Campbodia as the context requires,

‘ ¢) the terms “"person” includes an individual, a company aid any other body of
persans,

dy the term "company” means any body corpcrate or any enlity inat is treated as
a body corporate for tax pUrposes,;

&) the terms "entérprise of a Contracting State” and "enterprise of the other
Coniracting State" mean respeciively an enterprise carried on by a resident of a Contracting
State and an enterprise caried on by a resident of the other Contracting Stats;

i the term “inférnatiohal traffic’ means any transport by a-ship or aircraft operatéd
by an enterprise of a Contracting State, except when the ship or aircraft is aperated solely
between places in the other Contracting State;

g) the term "competent authatity" means:

) in Turkey, the Minister of Treasury and Finance or his authorised
rapresentative; and

iy in Cambodia, the Minister of Economy and Finance or his authorised
reprassntative,

h) the term "natiohal”, in relation lo a Contracting State, means:
iy any individual possessing the nationality of that Contracfing State; and

iiy any legal persen, partnership or association deriving its status as sueh from
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2. As regards the application of the Agreemen at any time by a Contracting State,
any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires have the meaning
that it has at that time under the law of that State for the purpeses of the taxes (o which the
Agreement applies, any meaning under the applicable tax laws of that State prevalling over
@ meaning giver to the term under other laws of that State.

Article 4
RESIDENT

1. For the purposes of this Agreement, the term “rasident of a Contracting State”
means any persen who, under the taws of that Stale, is fiable to tax therein by reason of his
domicile, residence, legal head office, place of Incorporation, place of management,
principal place of business or any other criterion of a similar nature, and also includes that
State and any local authority thereof. This term, however, does not include any persen who
is liable to tax in that State in raspect only of income from sources in that State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as fallows:

a) he shall be deemed fo be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to him in both
States. he shall be deemed to be 4 resident onfy of the State with which his personal and
economic relations are closer (centre of vital interests),

by if the State in which he has his centre of vital interests cannot be-determined,
or it he has not.a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to
be a resident nnly of the State in which he has an habitual abode,

¢) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be & resident only of the State of which he is a national;

d) if he-is a naticnal of both States or of neither of them, the competent authorities
of the Contracting States shall settle the question by mutual agresment.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1, & person other than an individual

is 2 resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a resident only of the
State in which its place of incorporation is situated.

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1, For the purposes of this Agresment, the term “permanent establishment” means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or parly
carried on.

2. The term "permanent establishment” includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;
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¢) an office;

d) afactory;

e) a workshaop;

fj a warehouse, in relation to a person providing storage facilities for others;

g} a mine, an oil or gas well, a quarry ot any other place qf extraction of natural
resources; and

k) a-farm or plantation.
3. The term “permanent establishment’ alsu encompasses:

a) @ building site, a construction, assembly or Installation project or supervisory
activities in connection therewith, but only if such sife, project or activities last more than
nine months;

b) the furnishing of services, including consultancy services, by an enterprise
through employees or other personnel éngaged by the anterprise for such purpose, but only
if activities of that niatufe continue (for the same or & connected project) within a Contracting |
State for & period or periods aggregating more than 183 days within any 12-month period;

¢) the-carrying on of activities (including the operation of substantial equipment) in
the other Contracting State for the explaration or for exploitation of natural resources for a
period or periods exceeding in the aggregate 90 days in any 12-month period.

4. Notwithstanding the preceding pravisions of this Article, the térm 'z srmianisnt
establishinent” shall be deemed not to include:

a) the use of faciliies solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the mainteriance of a stock of goods or mierchandise belonging fo the
entarprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another entetprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise;

: e} the maintenance of a fixed place of business solely for the purpdse of carrying
on, for the enterprise, any other activity,

fi the mainteniance of a fixed place of business solely for any combination of
activittes mentionad in subparagraphs a) to ),

provided that such activity or, in the case of subparagraph 1), the avérall activity of

| the fixed place of business, is of a preparatory or auxifiary character,

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other
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than an. agent of an independent status to whom paragraph 7 applies - is acting in a
Contracting State on behalf of an enterprise of the other Gontracting State, that enterprise
shall ba deemed to have a permanent establishment in the first-mentioned Contracting
State in respect of any activities which that person undertakes for the enterprise, if such a

person:

3) hias-and habitually exercises in that State an aulhority to conclude contracts in
the name of the enterprise, unless the activities of such person are limited fo those
menticned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place of business, would not
make this fixed place of business a permanent establishment under the provisions of that
paragraph; or ‘ '

b) has no such authority, but habitually maintains in the first-mentioned State a
stock of goods or merchandise from which he regularly delivers goods or merchandise on
behalf of the enterprise.

8. Notwithstariding the preceding provisions of this Article, an ifsurance enterprise of
a Contracting State shall, except in regard lo re-insurance, be deemead to have a permanent
establishment in the other Contracting Sfate if it collects premiums in the territory of that
other State or insures risks situated therein through a person other than an agent of an
independent status to whom paragraph 7 applies.

7. An enterprise shall not be deemed to have a parmanent establishment in a
Contracting. State merely because it carries on business in thal State through a broker,
general cammigsion agent or any other agent of an independent status, provided that such
persons are acting in the ordinary course of their business. However, when the activities of
such an agent are devoted wholly ar almost wholiy on behalf of that enterprise, and
conditions are. made ar imposed between that enterprise and the agent in their commercial
and financial refations. which differ from those which would have been made between
indepandent enterprises, he will not be considered dn agent of an independlent status within
the meaning of this paragraph.

B. The fact that a company which is a resident of 2 Contracting State controls or is
controfled by a company which is a resident of the other Contracting State; or which carries
on business in that other State (whether through a permanent establishment or otherwise),
shall not of itself constitute either cémpany a permanent establishment of the other,

) Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derjved by a resident of a Contracting State from immovable property |

(including. income from agriculture or forestry) situatad in the other Contracting State may
be taxed in that cther State.

2. The term “immovable property” shall have the meaning which it has under the law
of the Contracting State in which the property in guestion is situated. The tarm shall in any
case include property accessory to immovable prapery, livestock and equipment used in
agriculture (including the breeding and cultivation of fish) and forestry, rights to which the
provisions of general law respacting landed property apply, usufruct of immovable property
and rights to variable or fixed payments as cansideration for the working of, or the right to
work, mineral deposits, sources and other natural resources; ships and aircraft shall not be
regarded as immovable property.
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3. The provigions of paragraph 1 shall also apply 1o income derived from the direct
use, letting or use in-any other form of immovable property:

4. The provisions of paragraphs t and 3 shall also apply to the income from
immavable property of an enterprise and {0 income from immovable proparty used for the
performanca of independent personal services.

- Article7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contractin@ State shall be taxable only in that

State. unless the enterprise carrigs on buginess in the other Contracting State through a
permanent establishment situateg therein. If the enterprise carries on husiness as
aforesaid; the profits of the enterprise may be taxed In the other-State but only so much of
1 them as is attributable to that permanent establishment,

2. Subject to the provigions of paragraph 3, where an enterprise of a Contragfing
State carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to that permanent
establishment the profits which if might be expected to make if it were a distinct and
separate enterpiise engaged in the same or similar activities under the same or similar
conditions and dealing wholly independentiy with the enterprise of which. it is a permanent
establishmant,

3. In the determination of the profits of a permanent establishmant, there shall he
allewead as deductions expenses whith are incurred forthe purposes of the business of the
permanent establishment mciudmg exetutive and general administrative expenses so
incurred, whether in the $tate in which the: permanent establichmast is situated or
elsewhere

4. For the purposes of the preceding paragraphs; the profits to be attributed to the
permaitent establishment shall be determined by the same method year by year unlgss
there is good and sufficient reason to the contrary.

5. Ne profits shalf be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purehass by that permanent establishment of goods or niefchandise for the enterprise.

6. Nothing in this Article shall affect the application of any law of a Confracting State
relating to tax imposed onincome from insurance, other than. re-insurance, with non-
resident insurers, provided that the relevant law enforces in either Contracting State in
respect of insurance situated in that State,

: 7. Where profits include items of income which are dealt with separately in other ||
Articles of this- Agreement, then the provisions of those Articles shall not be afiected by the |

provisions of this Article.

Article 8
INTERNATIONAL TRANSPORT

1. Profits of an enterprise of a Corifracting State from the operation of aircraft in
international {raffic shall be taxable only in that State.
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2. Profits derived by an enterprise of a Confracting State from the operation of ships
iy international traffic may be taxed in the other Contracting State; but the tax imposed in
that other State shall be reduced by an amount equal to 50 per cent thereof.

3, For the purposes of this Article, profits derived by an enterprise of a Contracting
State from the opera!aon of alegraft or ships in international traffic shall include intér alia
profits defived from the use or rental of containers, if such profits are-incidental to the profits
to which the provisions of paragraphs 1 and 2 apply.

4. The provisions of paragiaphs 1 and 2 of this Article shall also appiy to profits from
the: participation in & poo!, a joint business or an international operating agercy.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

b} the same persons participate directly or indiractly in the management, control
or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise:of the other Contracting
State,

“and in either case conditions are fade or imposed between the two enterprises
in their commercial or financial relations which differ from those which would be made
between inclependent enterprises, then any profits which wuuly, but for those conditions,
41 have'accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so
i1 accrued, may be included in the profits of that enterprise and taxed accordingty.

2. Where a Contracting, State includes in the profits of an enterprise of that State - |
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State has %
been charged to tax in that other State and the profits so included are profits which woukd
have accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions made between
the two enterprises had been those which would have been made between independent
enterprises, then that other State shall rmake an appropriate adjustment to the amaunt of the
tax charged therein on those profits, In determining such adjustment, due regard shall be
had to the other provisions of this Agreement and the competent authorities of the
Contracting States shall if necessary consult each other.

Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

i 2. However, dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State
11 may also be taxed in that State according to the laws of that State; but if the beneficial
owner of the dividends is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall
not exceed 10 per cent of the gross amount of the dividends, Thig paragraph shall not affect
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the taxation of the compansy in respect of the profits-out of which the dividends:are paid.

3. The term "dividends" as used in this Article means. income from shares, fining
shares, “jouissance” shares or "jouissance" rights, founders' shares or cther rights, not
“being debt-claims, participating in profits, as well as income from othar corporate rights
which is subjected to the same taxation treatment as incoms from shares by the laws of the
State of which the company making the distribution is a resident, and income derived from
an investment fund and investmént trust,

‘ 4. Notwithstanding any other provisions of this. Agreement, profits of a-.company of a
Contracting State carrying on business in the other Centracting State throtgh a pérmanent
establishment situated therein may, after havmg been taxed uncier Atticle 7, be taxed on the
remaining amount in the Contracting State In which the:permanent establishment is situated
and in accordance with paragraph 2 of this. Article.

8. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the

dividends, being a residént of a Cornfracting State, carries on business in the other |

Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, through a
perrvanent esfablishment situated therein of performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated thersin and the holding in respect of which the
dividénds are paid is effectively conriected with such permanent establishmerit ot fixed
base. 1r such case the. provisions of Article 7 or Article 15, as the tase may be, shall apply,

6. Where a company which is @ resident of a Contracting State derives pi‘oﬁts or
income from *he other Contracting State, that ottier State rmay ol impose ary tax on the
dividends paid by the company, except in so far as such ‘dividends are paid to a resfdent of

41 that. other Staté o in so far as the holding in respeet of which the dividends are paid is

effectively connacted with a permanent establishment or a fixed base situated in that other
State, nor subjuct the company's undistributad profits 10 a tax on the company's
undistibuted- profits, even if 11e dividends paid or the untiistrbuied profits. consist wholly or
partly of proliss orincome arising in such ather State.

Article 11
INTEREST

1, Interest arising in a Contracling State and paid to 2 resident of the other |

Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Coritracting State in which 1t
arises and agcording to the laws of that State, but if the tieneficial awner of the interest s a
resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of
the gross amouitt of the interest.

- 3. Nolwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting ‘

State and paid to the Government or a local authority, the Central Bank or any financial
fristitution wholly owned by the Government of the other Conlractmg State shall be exempt
in the first-mmentioned State.

4, The'term "interest” as used in this Arficle means inctime from debt-claims of every | |

kind, whethar or not secuted by mortgage and whether or pot carrying a right to participate
in the debter's profits, and in particular, income from government securities and income
from bonds or debentures, including premiums and prizes altaching to such securities,

bonds. or debentures Pena{iy charges for Iate paymem shau nqt be regarded as unterest for :
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the purpose of this Article.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficiai owner of the
interest, being & resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through & permanent establishment situated
therein, of performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the debt-ciaim in respect of which the interest is paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of
Article 7 or Article 15, as the case may be, shall apply.

6. Interast shall be deemed 1o arise in a Contracting State when the payer is &
resident of that State. Wharé, however, the person paying the interest, whether he is a
resident of a Contracting State or not, has in a Contracting Sfate a permanent
estabiishment or a fixed base in connection with which the indebledness on which the
interest is paid was incurred, and such interest is borne by such permanent establishment
{ or fixed base, then such interest shall be deemed to arise it the State in which the
permanent establishment or fixed base is situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or betweer both of them and some other parsen, the amount of the interest, having
regard 10 the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the g
provisions of this, Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case. the
excess part of the payments shalt remain taxable according te the laws of each Contracting
State, due-regard being had lo the ather provisions of this Agraement.

Article 12
ROYALTIES )

-~ 1. Royalties arising in @ Contracting State and paid to a resident of the other g
Contracting State may be taxed in that other State. ;

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which thay
arise and according to the faws of that State, but if the beneficial owner of the royalties is a
resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not sxceed 10 per cent of
the gross amourt of the royalties.

3. The ferm "royalties" as used in this Article means payments of any kind received ;
as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or
scientific work including cinematograph films, or films or tapes or recordings used for radio
or television broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formiula or
process, or for the use of, or the right to use, industrial, commercial or scientific equipment
or for information concarning industrial, commercial or smentnﬁc experuence

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply :f the beneflcial owner of the
toyalties, being a resident of a Confracting State, carrigs on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other &tate independent personal services from a fixed base
situated therein and the right or property in respect of which the royalties are paid is
affectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Articie 15, as the case may ba, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in & Coniracting State when the payer is a
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resident of that-State: Where, however, the person paying the royalties, whether e is a
resident of & Contracting State of not,-has' in-a Confracting State a -permanent
astablishment or a fixed bage in connection with which tha liability to pay the royalties was
incurréd; and such royalties are borne by such permanent establishment or fixed base, then

such royalties shall be-deemed to arise in the State n which the permarient establishment

or fixed base is Situated

8. Where, by reason of a special refationship betwaen the payer and the beneficial
awner or betwaen both of them and some other person, the amount of the royalties, having
regard to the use, right or information for which they are paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the pravisions of this Arlicle shall apply only to the last-mentiohed amount. In
sych case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of
each Confraciling State, due regard being had to the other provisions of this Agresment.

Article 13
FEES FOR TECHNICAL SERVICES

1. Fees for technical services arising in a Contracting State and‘paid to a resident of
the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, subject to the provisions of Articles 8, 17 and 18, fees for technical
services arising in a Confracting State may alsc be taxed in the Contracting State In whizh
they arise aid azeording to tha laws of that Stale, but if the beneficial ownar of the fees is &
rasidert-of the other Contracling State, the tax so charged sl ot m(r,&,ncl 10 per sent of
the gross amount of s fees,

‘ “3. Tha tarm “fees for technical services” as used in this Article means any payment
|1 int eonsideration for any xewm of a mar'agmal technical o mm-ultancy e, unlem tha
payment is- made: .

a) te. an empioyee of the person making the payment;

b) for teaching in an educational institution or for teaching by an educational
institution; or

¢} by an individual for services for the personal use of an individual,

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
fees for technical services, being a resident of a Contracting State, carries on business in
the other Contracting State in which the fees for technical services arise through a
permanent establishment situatad in that other State, or performs in the other Contracting
State independent personal services from a fixed base situated in that other State, and the

fees for lechnizal services' are effectivaly cohnected with such permanent establishment or §
fixad base. In such case the provisions of Article 7 or Article 15, as the case may be, shall

apply.

. B. For the purposes of this Article, subject to paragiaph 6, fees for technical services
shall be desmed to arise in a Contracling State if the payer is a resident of that State or if

the person paying the fees, whether that person is a resident of a Cantracﬁng State or not, |

has in a Contracting State a psrmanent establishmert or a fixed base in connection with
which the obligation t6 pay the fees was incurred, and such fees are borne by the
permanent establishment or fixed base.
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8. For the purposes of this Article, fees for fechnical services shall be deemed rot to
arige in a Contracting State if the payer is a resident of that State 4nd carries on business in
the other Contracting State through a permanent establishmient situated In that other State
or performs independent parsonal services through a fixed base situated in that other State
and such fees afe borne by that permanent establishment or fixed base.

7. Whete, by reason of a spemal retationship between the payer and the beneficial
owner of the fees for technical services or between both of tham and some other person,
the armount of the fees, having ragard to the services for which they are paid, exceeds the
amount which would have been agreed upoen by the payer and the beneficial owner in the
absence of such relationship, the provisions of this Article shall zpply only to the last-
mentioned amount, In.such case, the excess part of the fees shall remain taxable a(*cording
to the laws of each Contracting Sfate, due regard bemg had to the other provisions of this
Agreerrient.

Article 14
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from :the.alienation of
immovable property referred to in Article 8 and situated in the other Contracting State may
be taxed in that other State.

2. (Gains from the alienation of movable property forming part of the business
propedty of a permanent establishment which an enferprise of a Contracting State has i the

1 .ather Contracting State or of movable property pertaining 1o a fised base available to a
-resident of ailContracting Statz in the other Contracting State for the purpose of perlarming

independent perscnal services, inciuding such gains from the alienation of such 2
wermariant estadlishiment (alone or with the whole enterprise) or of such ﬁxer‘ bB-:E’ may be.

vaxacl In thad otvar Siate.

3, Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships
or aircraft opeiated in international traffic, or movable property pertaining to the operation of
such ships or aircraft shall be taxable only in that State.

4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares
deriving more than 50 per cent of their value directly or indirectly from immovable property
situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.:

5 Gaina from the alienation of any property. other than that referred fo in paragraphs
1, 2, 3 and 4 shall be taxable only in the Contracting State of which the allenator is a
resident.

Article 15 -
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Article 13, income derived by an individual whois a
resident of a Contracting State in respect of professional services or other activities of an
independent character shall be taxable only in that State except in the following
circumstances, when such income may also be taxed in the other Contracting State if:

a) he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State for
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the purpoese of performing his: activities; in that case, onfy so miuch of the income as is

- attributable to that fixed base may be'taxed in that ottier Contracting State; or

by his stay in the other Contracting State is for a perivd or periods amaunting to or
exceading in the aggregate 183 days in any 12-maonth period; in that case, only 8o much of
the-income as is derived from his activities performed in that other State may be taxed in
thiat other State..

2. The term 'professional services” includes especially independent scientific,
literary, atistic, educational or teaching activities as well as the independent activities of
physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants,

Article 16 ‘
INCOME FROM EMPLOYMENT

1. Subject to the provisions of Arlicles 17, 19, 20 and 21, salariés, wages and other
similar remuneration derived by a résident of a Confracting State in respect of an

employment shall be faxable only in that State unless the employment is exercised in the |1

other Contracting State. if the emplayment is so exercised, such remuneration as is derived
therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisians of paragraph 1, remuneration derived by a resident
of @ Contracting State in respect of an employment exarcised in the other Contracting State
shail be texable only in the first-mentionad State if:

) the regipient s present in the othér Btate for a period ur periods ot excee&ing

In. the angregate 183 days in any twelve month period commencing or ending in the
calendai: veur concerned, and .

+. by the reémurieration is paid by, or on behalf of, an emp oyer who Is not'a resigent

of the other State, and

¢} the remuneration is not borne by a permanent! éétablishment or a fixed base
which the employer has in the other State;

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exertised aboard an aircraft or ship operated in international
traffic by-an enterprise. of a Contracting State shalt be taxable only in that State.

Article 17
DIRECTORS' FEES AND REMUNERATION OF TOP-LEVEL
- MANAGERIAL OFFICIALS

1. Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Cantracting
State'in his capacity as a member of the board of directors of a company which is a residant
of the other Contracting State may be taked in that other State,

2. Salaries, wages and other. similar remuneration derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as an. official in a top-level managerigl position of a
company which is & resident of the cther Contracting State may be taxed in that other State.
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taxable. only in that State.

Article 18
ARTISTES AND SPORTSPERSONS

1. Notwithstanding the provisions of Articles 15 and 16, income derived by a resident
of & Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or
television artiste, or a musician, or as a sporisperson, from his personal activities as such
exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsperson in his ¢apacity as such accrues not tothe entertainer or sportsperson himself
but to another person, that income may, notwithstanding the pravisions of Articles 15 and

16, be taxed in the Contracting State in which the aclivities of the entertainer or

sportsperson are exercised,

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived from
activities referred to in paragraph 1 performed under 2 cultural agreement or arrangerment
between the Contracting States shall nat be taxed in the Contracting State in which the
activities are exercised if the visit to that State is wholly or substantially supported by funds
of either Centracting State, a local authority or public institution of that other State.

Article 19 ‘
PENSIONS AND SOCIAL SECURITY PAYMENTS

1. Subjec! to the provisions of paragraph 2 of Article 20, pensions and other similar | 7
remungration paid to a resident of a Cantracting State in consideration of past employment
shall-be taxable only in that State.

Notwuthstandang the provisians of paragraph 1, punumns paid and other paymesits
made under a public scheme which is part of the socwl security system of a Contracting
State or & iocal authority or a statutory body thereof shall be taxable only-in that State,

Article 20
GOVERNMENT SERVICE

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration paid by a Contracting State or
a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that State or
autherity shall be taxable only in that State.

by However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable |}
only in the other Contracting State if the services are renderad in that State and the
individual is a resident of that State who: -

i) is a national of that State; or

ii) did net become a resident. of that State solely for the purpase of rendering
the services.

2. a) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other similar
remuneration paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a local authority |
thereof to an individual in respect of services rendered to that State or authority shall be
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b) However, such pensions and other similar femuneration shall be taxable only
in“the other Contracting State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Ardicles 16, 17, 18 and 18 'shall apply to sataries, wages,
pensiens, and-other simitar remuneration in respect of services rendered in connection with
a business: carried on by a Contracting State ora local aytharity thereof.

Article 21 o
STUDENTS AND TEACHERS

1. Payments which a student or business fraines or apprentice who is or was
immediately before visiting a Contracting State a resident of the.other Contracting State and
who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his education or trammg
recelves for the purpose of his maintenance, education or fraining shall not be taxed in. that
State, provided that such payments arise from sources outside that State.

2. Anindividual whd is or was & resident.of a. Contracting State immediately before
making a visit to the other Contracting State, and who, at the invitation of any university,
{ coliege, school or other similar educational institution which is recognised by the competent
authority of that other State visits that other State for a perod not exceeding two years
| solely for the purpose of teaching or research or both at such educational institution shall be
exempt from tax in that other State on any remuneration for such teaching or research,
pravided that such payments arise from sources outside that other State.

3. The provisions of paragraph 2 shall not apply to income from research if such
research is undertaken by the individuat primarily for the private banefit of & specific persen
oF persons;

Article 22
OTHER INCOME

with in the foregaing Articles of this Agreement shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to.income, other than incame from
immovable property as defined in paragraph 2 of Aticle 6, if the recipient of such income,
being a. resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated thergin, and the right or property
in respect of which the income is paid is effectively connected with such permanent
establishiment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 15, as the
case may be, shall apply.

{1 resident of a Contracting Stata not dealt with in the foregoing Articles of this Agreement and
| ariging in the other Contracting State may alsa be taxed in that other State.

1. ltems of income of a resident of a Contracting Stats, wherever arising, not dealt.

3. Notwithstanding the provisions. of paragraphs 1 and 2, #eéms of income of a |}
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Article 23
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. Where a resident of a Contracting State derives income which may be taxed in
the other Contracting State in accordance with the provisions of this Agreement (except to
the extent that these provisions allow taxation by that other State solely because the income
is also income derived by a resident of that State), the first-mentioned State shall allow as a
deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal to the incoms tax
paid in that othier State. Such deduction shall not, however, exceed that part of the income
tax, as computed before the dedustion is given, which is attributable to the Income which
may be taxed in that other State. _

2. Where in accordance with any provision of the Agreement income derived by a

resident of a Contracting State is exempt from tax in that State, such State may.

nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining income of such resident,
take into actount the exempted income.

Article 24
NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the pther Contracting
-State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more
burdensome thaii the taxation and connected requirements to which naticsals of that other
State in the sama circumstances, in particular with respec! 1o residence, are or may be
subjected.

2. The taxation on a permanent establighment which ar enterprise of a Contracting
State has in tha other Contracting State shall not be less favourably levied in that other
State than the taxaion ievied on gnterprises of that other State cariying op the same
activities. This provision shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to
residents of the other Contracting State any personal allowances, reliefs and reductions for
taxation purposes an account of civil sfatus or family responsibilities which it grants to its
own residents. ' )

3, Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of Article 11,
paragraph 6 of Article 12 or paragraph 7 of Arficle 13 apply, Interest, royalties, technical
fees and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of
the other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of such
enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident
of the first-mentioned State.

4, Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned
or cantrolled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State,
shall not-be subjjected in the first-mentioned Stale to any taxation or any requirement
connected therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements te which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be
subjected,

5. The provisiens of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2,
apply to taxes of every kind and description.

Gl g
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Article 25
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting
States result or will result for that person in taxation not in accordance with the provisions of
this Agreement, that person may, irrespective of the remedies provided by the domestic law
of those States, present the case to the competent authority of either Contracling State. The

case must be presented within thres years.from the first notification of the action resulting in |

taxation not irf accordance with the provisions of the Agreement.

2. The competent authority shall endeavour, if the objaction appears to it to be
justified and if it is not itself ablé to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by
mutual agreement with the competent authority of the other Contracting State, with a view
te the avoidance of taxation which is not in accordance with the Agreemant. Any agresment
reached shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutuat agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of
the Agreement. They may alsa consult together for the elimination of double taxation in
cases not provided for in the Agreement.

4. The competent authorities of the Confracting States may communicate with each

-ather directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs.

Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authofities of the Contracting States. shall exchange such

information as is foresepably relevant for carrying ouf the provisions of this Agréement or to ||

the administration or enforcement of the domestic laws of the Contracting States concetning
taxes of avary kind and description imposed on behalf of the Contracting States, or of iocal
authorities, insofar as the taxation thereunder is nat contrary to the Agreement in pamcular
for the prevention of fraud of evasion of such taxes. Tha exchangde of information is not
restricted by Articles 1 and 2.

2 Any information received under paragraph 1 by a Contracting. State shall be ,
treated as secret in the same manner as information gbtairied under the domestic faws of |

that State and shall be disclosed only to persons or authorities (including courts and
administrative bodies) concerned with the assessment or coliection of, the enforcement or
prosecutmn in respest of, the determination of appeals in ralation to the taxes referred to in
paragraph 1, or the oversight of te abdve. Such persons or authorities shall use the
information only for such purposes. They may disclose the. information in public court

proceedings or in judicial decisions,

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to

' impose on a Contracting State the pbligatian:

a) to carry out administrative measUres at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;
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b} to stpply. information which is not ohtainable under the laws or in the normal
caurse of the administration of that or of the other Contracting State;

c) to supply information which would distlese any trade, business, industrial,
comirmercial or professional secret o tradle process. or Information, the disclosure of which
would be contrary to public policy {ordre public).

4, If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article,
the other Contracting State shall use its information gathering measures te obtain the
requested information, even though that other State may not need such information for its
own tax purposes. The obligation contained in the preceding sentence Is subject to the
limitations of paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed to permit a
Contracting State to decline to supply information solely because it has no domestic interest
in such information. ‘

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a
Contracting State to decline to supply information solely because the infarmation is held by
a bank, other financial ingtitution, nominee or person acting in an agency or a fiduciary
capacity or because it relates to ownership interests in a person.

_ ~ Article 27 ,
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

i Nething in this Agreemient shall affect the fiscal privifeges of members of dipiomatic
missions or consular posts under the general rules of international taw or under the
provisions of special agreements.

Article 28
ENTITLEMENT TO BENEFITS

Notwithstanding any provisions of this Agreement, a benefit under this Agreement
shall not be granted in respact of an itern of income i it is reasonabile to conglude, having
regard to all relevant facts and circumstances, that obtaining that benefit was one of the
principal purposes of any arrangement or transaction that resulted directly or indirectly in
that benefit, unless it is established that granting that benefit in these circumstances would
be in accordance with the object and purpose of the relevant provisions of this Agreement.

Article 29
ENTRY INTQ FORCE

1. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last wrilten
notification by which the Contracting States notify each other, through diplomatic channels;
of the cormmpletion of their internal legal procedures required for the eniry into force of this
Agreement.

2. The provisions of this Agreement shall have effect:

a) with regard to taxes withheld at source, in respect of amounts paid or credited

on.or after the first day of January following the date upon -which this Agreement enters into |
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force; and

_ b) with regard to other taxes, in respect of taxable years beginning on or after the
 first day of January following the date upon which this Agreement enters into force.

Article 30
TERMINATION

1. This Agreement shall remain in force untii terminated by a Contracting State.
Either Contracting State may terminate the Agreement, through dipiomatic channels, by
giving written notice of termination at Ieast six months before the end of any calendar year

force.
2. In such event; the Agresiment shall cease to have effect:

a) with regard to taxes withheld at source, in respeet of dmounts paid or credited
gfterthe end of calendar year in which such notice Is given; and

b) with regard to ather faxes, in respect of taxable years beginning after the end
of calendar year in which such notice is given. .

IN WITNESS WHEREOF: the undersigned duly autherized hereto, have signed this
Agreemewt

etween the 1exts; the English text shall prievail.

FOR THE GOVERNMENT GF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE KINGDOM OF CAMBQDIA

Mevliit Cavugsogiu Prak Sokhonn

Minister of Foreign Affairs Deputy Prime Minister and
Minister of Foreign Affairs and
[ternational Cooperation

commericing after expiration of five years from the dale that the Agreement enters into |}

Ab .
_ Done in duplicate at Ankara this 23 _day of February 2022, in the Turkish, I(hmer ;
and English languages, all thiee dexts being equally authentic. In case of divergance |

R
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Z-2022/10605253/34630965-IVED]

T.C. Punom Pen Biyitkelgiligi, Kambogya Kralligi Ekonomi ve Maliye Bakanlii’na
saymlarm sunar ve Biiyfikeletliin 1 Subat 2022 tarihli, Z-2022/10605253/33926031 sayih
Nota’sma atifla, Kambogya Kralligi Baghakan Yardimeis: ve Disigleri ve Uluslararas: Igbirligi
Bakam Sayin Prak Sokhonn™un Tiickiye Cumburiyeti’ni resmi ziyareti sirasmda, 27 Subat 2022
tarihinde, Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikimeti ile Kambogya Krallig
Hitkitmeti Arasinda Gelir Uzerinden Alnan Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onlenme ve
Vergi Kagakeihifina Engel Olma Anlagmasi’nda diizeltme talebini Saygidegier Bakanliga
iletiekten geref duyar,

Bahsekonu Anlagma'mn  gtzden gegirilmesi ve i¢ hvkuk onay stireci sirasmda,
Ingilizce metnin 3. maddesinin son ciimlesinde Kambogya Krallipi’na iliskin olarak yer verilen
"..soveteign rights or juristiction," ifadesinin, Tiirkge metinde".. egemen hak ve
yetkilerini" yerine, “...egemen hak veya yetkilerini” seklinde yer almasmin gerektigi tespit
edilmistir. Bu itibarla, Bilyiikelgilik, Anlasma’mn Tiirkge metninde stzkonusu citmlenin
“...egemen hak veya yetkilerini” olarak degistirilmesini teklif eder.

Tirk tarafimn sézkonusu anlasmay:r onaylamak {izere i¢ yasal prosedilrleri yeniden
baslatabilmesi igin, 3. maddedeki ciimlenin diizeltilmesine iligkin sdzkonusu talebe uygun
sekilde, Bakanhklaninmn igbu Nota’y1 aldif tarihi ve Biiyitkelgiligin talebini kabul ettigini
bildirmesinden memnuniyet duyacaktir,

T.C. Punom Pen Bitylikelgiligi Kambogya Kralifi Ekonomi ve Malive Bakanhfi'na bu
vesileyle en derin saygilanin yineler,

Punom Pen, 29 Haziran 2022

Kambogya Kralli:
Ekonomi ve Maliye Bakanhi
Punom Pen

Bilgi:~- Kambogya Kralligi
Dusisleri ve Uluslararasi Igbirligi Bakanlig

- Kambogys Krallifn
Ekonomi ve Maliye Bakanlii
Vergi Genel Mildiirltgi



Z-2022/10605253/34630965 - URGENT

The Embassy of the Republic of Tiirkiye presents its compliments to the Ministry of Economy
and. Finanoe of the Kingdom of Cambodia, and with reference to the its Note No. 2-
2022/10605253/3392603 1, dated | February 2022, has the honowr toinform the esteemed
Ministry regarding a request for correetion o the "Agreement between the Government of the
Republic of Turkey and the Government of the Kingdom of Cambodia for the Aveidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Fvasion with respect to Taxes on Income™ signed
in Ankard, on 27 February 2022, during the official visit of H.E. Prak. Sokhonn, Deputy Prime
Minister and Minister of Forcign Affairs and Interational Cooperation of the Kingdom of
Cambodia, to the Republic of Tarkiye.

Following internal review aud ratifieation process of the said Agreement, it hag been detected
that, referring the last sentence of Article 3, refering to ™...soverign rights or furisdiction™ of the
Kingdom of Cambodia in the English version, it should have been written as ...egermen hak
veya yetkilerin" in the Turkish version, instead of "...egemen hak ve yetkilerini®. Thus, the
Embassy would like o kindly propose w replice the sentenve as ".egemen hak veva
yetkilerini” in the Turkish version of the said Agreement.

Pursnant to the aforementioned request for correction of the séntencing of Article 3, it-would
be highly appreciated, if the Mimistry would kindly inform the Embassy of the date of the
receipt of this Note and approval of the Embassy's request for cérrection® at the earliest
convenience; so that internal legal procedures for ratification on the Turkish side can be
resumed,

The Embassy of the Republic of Trkiye avails itself of this opportunity to rencw to the Ministry
of Economy and Fiance of the Kingdom of Cambodia the assurances of its highest
-consideration.

Phnom Penly, 29 June 2022
“Ministry of Economy and Finance Py
of the Kingdom of Cambodia
Phaom Fenh

(o - Ministry of Foreign AfTairs
and Iniernational Cooperation
of the Kingdom of Cambodia
- General Department of Taxation
of the Ministry of Economy aid Finance
of the Kingdom of Catnbodia

Addressi No [ &3, Street 254, Sanghar C.“ﬁak!omuk. Khan Dawa Penk, Phuom Penki, Cambodia
Tel: +855 23 863 085



KAMBOCYA KRALLIG
ULUS DIN KRAL

EKONOMI VE MALIYE BAKANEIGI
No: 7454 MEE/

Kambogya Kralli Ekonomi ve Maliye Bakanlhg: T.C. Punom Pen Biiviikelgilifi'ne saygitarin
sunar ve Bitvikelgiliklerinin 29 Haziran 2022 taribli ve 7:2022/10605253/34630965-IVEDI
sayili Nota’ sina atifla, Bakaniik'm bahsekonu Nota’y: 30 Haziran 2022 tarihinde teslim aldigim
bildirmekten gercf duyar.

Bakanltk, Nota’da belirtildigi tizere, “Tlirkiye Comhuriyeti Hitkiimeti ile Kambogya Kralhig
Arasinda Gelir Uzerinden Alman Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onlenme ve Vergi
Kagakeihgma Engel Olma Anlasmasnin. Tiirk¢e metnindeki 5. maddesinin  1(2)(ii)
paragrafinin son ciimlesine iliskin olarak, Bayiikelgiligin ditzelime talebinin kabul edildigini
bildirmekten ayrica seref duyar. Nitekim, Bakaniik diizeltmenin yasal stirecinin devam igin
Tiirk mevkidaglariyla galismaya devam edecektir,

Kambogya Kralligs Ekonomi ve Maliyc Bakanhgi, T.C. Punom Pen Biiyiikelciligi'ne bu
vesileyle en derin saygilarini yineler.

Punom Pen, 11 Agustos 2022

T.C. Punom Pen Bityiikelgiligi
Punom Pen
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The Ministry of Economy and Finance of the Kingdom of Cambodia presents its
compliments to the Embassy of the Republic of Tirkiye and with reference to the Embassy’s Note
No. Z-2022/10605253/34630865 — URCGENT dated 29 June 2022, has the honour to inform the

latter that the Mimstry received this Note on 30 June 2022

The Ministry has further honour to inform the Embassy that the Embassy’s request for the
correction of the last sentence in paragraph 1{a)(il) of Article 3 of the “Agreement between the
Government of the Kingdom of Cambedia and the Government of the Republic of Turkey for the
Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on
Income™ In Turkish version. as explained in the Note; has been approved, However, the Ministiy
will further work with its Turkish counterpart to continue necessary legal procedure for the

correction.

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of the Republic of

Tirkiye the assurances of itg highest consideration.

Ptmom Penh, 4 AugrsZ 2022

Embassy of the Republic of Tirkiye

Phnom Penh
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